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  :نظرات 56

 
  ...گفت سعيد

  با س م
 

مايل بودم نكته اي را در مورد مقالة دوست عزيز آقاي تقويان به 
 :ايشان خاطرنشان كنم

 
ا در مورد استعاره به مثابه تاريخچه اي از نظرات مختلف شم مقاله

مقاله نسبتا خوبي بود، اما دوست داشتم توجه و  در باب اين موضوع
كنم تا شايد بتواند به ھرچه غني تر  ع قه شما را به يك نكته جلب

 .شدن نوشته ھاي بعدي شما كمك كند
 

جديد علوم مقاله نشان ميدھد كه احيانا شما با نظرات  سرتاسر
يا به قول دكتر موللي، _زبانشناسي شناختي شناختي، علي الخصوص

عمدا به چنين نظراتي اشاره اي  آشنايي نداشته و يا_»استع مي«



مقاله بدين مضمون  در ھر صورت، اولين گفته شما در. نكرده باشيد
مطلبي  كه استعاره مختص زبان شاعرانه ميباشد و نه زبان روزمره،

 گر امروز در حوزه زبانشناسي ھيچ گونه اعتباري ندارد؛است كه دي
  .استعاره در تار و پود زبان روزمره مردم كوچه و بازار تنيده است

 
ذات زبان متكي بر استعاره است؛ زبان بدون استعاره ھرگز  اساسا

به عنوان يك نمونه ساده، كافي است به . بود قابل تصور نخواھد
فارسي خودمان دقت كنيد تا نحوه  زبانحروف اضافه مث  در ھمين 

 :كنيد كاركرد استعاره را در زبان روزمره مشاھده
 ...و»بغل«، »پشت«، »روي»
 

اندام بدن انسان براي اشاره به مفاھيم  استفاده از نام ھاي مربوط به
بسيار رايجي است كه در  زماني در زبان ھاي طبيعي پديدة_مكاني

چنانكه ميبينيد،  يشود؛ در اين فرايند،طول سير تحول زبان ھا حادث م
جايي  گونه اي جابه جايي در حوزه معنايي صورت گرفته است، جابه

 ...اي كه اساس مفھوم استعاره را تشكيل مي دھد
 

بسيار مفصل است، اما مقصود من از ذكر اين نكته  سخن در اين باب
حوزه شما را به نظرات نوين در اين  كوتاه صرفا اين بود كه توجه

نطرات خود را ھر چه  جلب كنم تا اين فرصت را بيابيد كه افكار و
 ...بيشتر به روز و نوتر سازيد

 
بودبد در اين زمينه بيشتر مطالعه كنيد ميتوانيد به كتابي  چنانچه مايل

از كورش صفوي رجوع كنيد يا به » معني شناسي درامدي بر«مثل 
كه مشخصات ان را » شناختي معني شناسي«كتاب ديگري موسوم به 

خواھم گذاشت  ھم اكنون فراموش كرده ام و در كامنت بعدي برايتان
ميتوانيد  چنانچه به زباني ديگري ھم اشنايي داشته باشيد. رجوع كنيد

 giorge" اثر "metaphors we live in به اثار دست اولي مانند
Lakoff" و اثار ديگري در ھمين زمينه رجوع كنيد.  

 
 .دموفق باشي

 
 :به دوست عزيز آقاي بھرامي

 



دوست عزيز شما ميتوانيد با رجوع به سايت زير كتاب ھاي بسياري 
 :در مورد موضوعات مورد ع قه خود پيدا كنيد

 
www.gigapedia.com 

 
 و password براي خودتان يك register است با ورود به كافي

username بعد از انجام اين كار،  .درست كنيدlog in  شويد و در
. را انتخاب كنيد gigapedia آيتم search box منوي كشويي كنار

 .خواھيد يافت كتاب ھاي بسيار زيادي را در مورد روانكاوي
 

  موفق باشيد

  ٢:۴٩، ساعت ٢٠١٠, ٢٠اکتبر 
 
  ...گفت سعيد

  با س م
 

مايل بودم نكته اي را در مورد مقالة دوست عزيز آقاي تقويان به 
 :ايشان خاطرنشان كنم

 
شما در مورد استعاره به مثابه تاريخچه اي از نظرات مختلف  مقاله

وجه و مقاله نسبتا خوبي بود، اما دوست داشتم ت در باب اين موضوع
كنم تا شايد بتواند به ھرچه غني تر  ع قه شما را به يك نكته جلب

 .شدن نوشته ھاي بعدي شما كمك كند
 

مقاله نشان ميدھد كه احيانا شما با نظرات جديد علوم  سرتاسر
يا به قول دكتر موللي، _زبانشناسي شناختي شناختي، علي الخصوص

ين نظراتي اشاره اي عمدا به چن آشنايي نداشته و يا_»استع مي«
مقاله بدين مضمون  در ھر صورت، اولين گفته شما در. نكرده باشيد

مطلبي  كه استعاره مختص زبان شاعرانه ميباشد و نه زبان روزمره،
 است كه ديگر امروز در حوزه زبانشناسي ھيچ گونه اعتباري ندارد؛

  .استاستعاره در تار و پود زبان روزمره مردم كوچه و بازار تنيده 
 



ذات زبان متكي بر استعاره است؛ زبان بدون استعاره ھرگز  اساسا
به عنوان يك نمونه ساده، كافي است به . بود قابل تصور نخواھد

فارسي خودمان دقت كنيد تا نحوه  حروف اضافه مث  در ھمين زبان
 :كنيد كاركرد استعاره را در زبان روزمره مشاھده

 ...و»بغل«، »پشت«، »روي»
 
اندام بدن انسان براي اشاره به مفاھيم  تفاده از نام ھاي مربوط بهاس

بسيار رايجي است كه در  زماني در زبان ھاي طبيعي پديدة_مكاني
چنانكه ميبينيد،  طول سير تحول زبان ھا حادث ميشود؛ در اين فرايند،

جايي  گونه اي جابه جايي در حوزه معنايي صورت گرفته است، جابه
 ...فھوم استعاره را تشكيل مي دھداي كه اساس م

 
بسيار مفصل است، اما مقصود من از ذكر اين نكته  سخن در اين باب

شما را به نظرات نوين در اين حوزه  كوتاه صرفا اين بود كه توجه
نطرات خود را ھر چه  جلب كنم تا اين فرصت را بيابيد كه افكار و

 ...بيشتر به روز و نوتر سازيد
 

ودبد در اين زمينه بيشتر مطالعه كنيد ميتوانيد به كتابي ب چنانچه مايل
از كورش صفوي رجوع كنيد يا به » معني شناسي درامدي بر«مثل 

كه مشخصات ان را » شناختي معني شناسي«كتاب ديگري موسوم به 
خواھم گذاشت  ھم اكنون فراموش كرده ام و در كامنت بعدي برايتان

ميتوانيد  ري ھم اشنايي داشته باشيدچنانچه به زباني ديگ. رجوع كنيد
 giorge" اثر "metaphors we live in به اثار دست اولي مانند

Lakoff" يا و "metaphor, culture and cognition"  از ھمين
  .اثار ديگري در ھمين زمينه رجوع كنيد نويسنده و نيز

 
 .موفق باشيد

 
 :به دوست عزيز آقاي بھرامي

 
انيد با رجوع به سايت زير كتاب ھاي بسياري دوست عزيز شما ميتو

 :در مورد موضوعات مورد ع قه خود پيدا كنيد
 

www.gigapedia.com 



 
 و password براي خودتان يك register است با ورود به كافي

username بعد از انجام اين كار،  .درست كنيدlog in  شويد و در
. را انتخاب كنيد gigapedia آيتم search box منوي كشويي كنار

 .خواھيد يافت كتاب ھاي بسيار زيادي را در مورد روانكاوي
 

  موفق باشيد

  ٢:۵٢، ساعت ٢٠١٠, ٢٠اکتبر 
 

  ...گفت ناشناس

 !س م آقای دکتر
 آيا به دستتان رسيد؟. مقاله ای برايتان فرستادم

 ممنون
  تقويان

  ٧:٢۴، ساعت ٢٠١١, ١٢ژانويهٔ 
 

  ...گفت ناشناس

 .دكتر موللي عزيز از توضيح كاملتان بسيار ممنونم
 

  حجت

  ١٣:٢۵، ساعت ٢٠١١, ١٢ژانويهٔ 
 

  ...گفت کرامت موللی

 آقای تقويان عزيز
 

مقالة شما رسيد از تأخير در پاسخ بدان بسيار معذرت ميخواھم 
  بااحترام. بزودی پس از مطالعه آن را در سايت درج خواھم کرد



  ١۴:١١، ساعت ٢٠١١, ١٢ژانويهٔ 
 
  ...گفت سعيد

 با س م
 

 :اند خطاب به دوستي كه از عدم ترجمه آثار لكان گ يه نموده
 

كارھاي برگردانده به فارسي در عزيز، به نظر من اينكه شمار  دوست
شود براي  است، نه عيب كه مزيتي محسوب مي مورد لكان كم

صورت تفنني با لكان آشنايي  من شخصا به. خواننده فارسي زبان
بافي كرده است را  دارم اما نحله فكري كه او در چارچوب آن نظريه

كي ي ساختگرايي بر خ ف ادعاي دكتر موللي در. شناسم به خوبي مي
 از مقاله ھايشان در ھمين سايت نه تنھا ھيچگاه از ايده اليسم فراتر
در . نرفته است كه خود ھمان ايده آليسم به صورت روزآمد آن است

انديشه آنچه كه اھميت دارد صرفا ساخت است حال اينكه اين  اين نحله
محك تجربه به س مت ميگذرد يا نه ديگر  ساخت و وجود آن از

كه شما صرفا ساخت يا نظامي  مھم آن است. ھميتي نداردتقزيبا ھيچ ا
نسبت ھايي مناسب در  دست و پا كنيد و اجزاي تشكيل دھندة آن را به

يكديگر قرار  ارتباط با يكديگر قرار دھيد يا وانمود كنيد كه در كنار
تجربه  اينكه نظريه پردازيھاي مزبور به تاييد يا صدق محك. يافته اند

از ھمين جاست كه روزنه . ديگر ھيچ اھميتي ندارد مي رسند يا خير
براي عقب گرد به سوي دوران سياه و قيرآلود خرافه باوري باز  اي

در مورد جامعه اي مثل ايران كه خود حال و  ميشود و اين امر
به نظر من . ديگر خواھد بود روزش را ميدانيد به معناي مصيبتي

رومانتيك ھستند و اين  شه ولكان و اصوu فرانسويان افرادي شاعرپي
را يافته است  امر بيش تر از ھمه در زبان نرم و روان انھا نمود خود

 و ساختگرايي را نيزميتوان تظاھري ديگر از طبع مردمان باصفاي
لذا به نظر من گسترش روانكاوي موسوم به ! آن ديار به شمار آورد

. دارد ايران بسيار بر روايت لكاني ان ارجحيت امريكايي در
واقع بين تر ھستند و نقد را درمي  انگلوساكسوني ھا اصوu مردماني

يعني تجربه حسي متكي مي  يابند و بر يگانه منبع معتبر معرفت بخش
  ...باشند



براي نمونه، به مفھوم زبان آنگونه كه در كتاب ھاي دكتر موللي 
آيا زبان تنھا ! 

 شود كه به صورت زنجيرواروار در دھن
چنان از زبان سخن رفته كه گويي افرادي از 
افرادي انتزاعي و واكنده از 

رديف كردن چند واژه 
بدن  !بر روي محورھاي جانشيني و ھمنشيني زباني تشكيل مي دھد

شان ميگويندھيچ گونه ربطي 
آيا تمامي سروكار 
ين واژة بي ربط كه در پي ھم قطار شده 
آيا به راستي كساني كه لكاني ھستند خود به 
يا آيا اصوu امكان آن ھست كه به 
نظرپردازانه اعتقاد 

نه !" ميگويد
به  آيا آنھا براستي باور دارند كه تنھا جايگاه شان

صرفا در فضاھاي خالي ميان واژه ھاي گفته ھا و 

نظر دوستان را به دو مقالة جديد از محمد امين مروتی در باب 
نگ به (جلب ميکنم

  ۴:٠٧، ساعت ٢٠١١, ١٨ژانويهٔ 

  ...گفت

براي نمونه، به مفھوم زبان آنگونه كه در كتاب ھاي دكتر موللي  ...
! بنگريد؛ ببينيد اين مفھوم چقدر ساده انديشانه است آمده

شود كه به صورت زنجيرواروار در دھن واژه خ صه مي در چندين
sujet چنان از زبان سخن رفته كه گويي افرادي از  !ثبت شده باشند؟

افرادي انتزاعي و واكنده از  !كره اي ديگر را مد نظر داشته است
رديف كردن چند واژه  دگي كه تنھا دلمشغولي آنھا راشرايط واقعي زن

بر روي محورھاي جانشيني و ھمنشيني زباني تشكيل مي دھد
شان ميگويندھيچ گونه ربطي "زبان تكلم"آنكه آنچه مي با استفاده از 

آيا تمامي سروكار . شرايط واقعي آنھا در جھان بيرون داشته باشد به
ين واژة بي ربط كه در پي ھم قطار شده زبان صرفا به چند افراد با

آيا به راستي كساني كه لكاني ھستند خود به  !اند خ صه مي شود؟
يا آيا اصوu امكان آن ھست كه به  چيزھايي كه ميگويند باور دارند

نظرپردازانه اعتقاد  اين حرف ھا در دنياي واقعي و نه انتزاعي و
ميگويد زبان آنھا را"ھا براستي باور دارند كه   داشت؟ آيا آن
آيا آنھا براستي باور دارند كه تنھا جايگاه شان! آنھا زبان را؟

صرفا در فضاھاي خالي ميان واژه ھاي گفته ھا و  sujet عنوان
  ...!است؟ نوشته ھايشان

  ٩:٣٠، ساعت ٢٠١١, ١٨ژانويهٔ 

 
  ...گفت کرامت موللی

نظر دوستان را به دو مقالة جديد از محمد امين مروتی در باب 
جلب ميکنم» ازدواج و خانواده«و » دفع روانکاوی عمل«
  .(در ھمين سايت» مقاuت شما«

  ١٠:۴۵، ساعت ٢٠١١, ١٩ژانويهٔ 

 
  ...گفت کرامت موللی

 
گفت سعيد

کرامت موللی

کرامت موللی



 آقای سھند عزيز
 

نظريات اخير وب گ را ميتوانيد بصورت پی دی اف در قسمت 
  با احترام. آرشيوھا در باuی ھمين صفحه م حظه کنيد

  ١٠:۴٧، ساعت ٢٠١١, ١٩ژانويهٔ 
 
  ...گفت سعيد

 با س م
 

در باب  به رغم ھمه انتقادھايي كه به روانكاوي لكان و نظريه ھاي او
ساختمان روان انساني وارد است، با اين ھمه به نظر من صرف 

كه مبتني بر _كه او با صرف نظر از روش شناسي وي ھمين بنايي
ستوار كرده لكان و اصوu شيوه روانكاوي ا_است مشاھده ھاي باليني

چون و چرا و مطلقيت انگاري جذاب  را فارغ از ھرگونه قطعيت بي
كه او با  گفتماني اي به نظر من اينطور ميرسد كه ساخت. ساخته است

 ,phallus, le symbolique, l'imaginairاستفاده از مفاھيمي چون
le nom du pere كنده در عين عظمت و ساير عناصر مربوطه دراف

شگفتي آن خود تنھا يكي از منظرھاي نگريستن به موجود انساني  و
آنچه روانكاوي لكاني را اينچنين جذاب ساخته است  .را تشكيل ميدھد

نظريه ھاي او برميگردد، ماھيتي كه ذھن  بيشتر به ماھيت ساختمند
اما در . سوي آن سوق ميدھد ذاتا گريزان از بي نظمي انسان را به

اصط حات فني به  عين حال، مفاھيمي كه در روان كاوي لكان تحت
 خصوصي گرد آمده اند به طور موازي در ساير نظريه ھا و

چارچوب ھاي نظري ديگري كه بر مفصل بندي ھايي از اين مفاھيم 
اصط حات ديگري استوار شده اند رقيب خود را  تحت عنوان ھا و

اشاره كرد و  empiricisme ميتوان به ھمان به عنوان مثال. ديافته ان
براي نمونه به توصيف و  .تمامي شاخه ھاي پژوھشي منشب از آن

روانكاوي لكان در  تحليل زيبايي كه دكتر موللي در چارچوب گفتمان
 مرگ آگاھي، فراروبودگي به ذكر، دسترسي به آرزومندي«مورد 

كه (اليني را مي توان در نظر گرفت و كاربست آن در موردي ب» ...و
اما ھمين مورد را ميتوان ). ايشان در ھين سايت آمده است در مقاله

و ھستي _ديگري كه متكي بر روش شناسي در چارچوب گفتماني



مث ً ايشان . قرار داد ديگري است نيز مورد تحليل و توصيف_شناسي
مبتني  theoretical constructs «ساخت ھاي نظري«با توسل به 

كه در نظر  symbolique «رمزي و اشاري«بر موجوديت ھايي 
نحوة ھستي و موجوديتي احتماu متافيزيكي دارند  ساختگرايان

ميكنند، حال آنكه در ديدگاه و چارچوبي  موضوع را نگريسته ارزيابي
توصيف و تحليل خود را در  متكي بر تجربه حسي ھمين مورد ميتواند

فيزيكي  كه بر وجود موجوديت ھايي قالب ساخت ھاي نظري
نظير ترشح ھورمون ھا يا غدد درون ريز _استوارند

  .بيابند_بخصوصي
 

باu موردي از توازي بود كه ميتواند ميان گفتمان ھاي متفاوت  نمونه
ھاي متفاوت عليرغم تفاوت ھاي روش شناسانه و  با مفصل بندي

ھمواره بر ھمين اما وضع . باشد ھستي شناسانه آنھا وجود داشته
گفتمان در مقابل  مواردي وجود دارد كه ممكن است يك. منوال نيست

تبيين داده  گفتماني ديگر ضعف نشان دھد و نتواند به خوبي از عھده
 ذكر نمونه اي براي اين مورد را. ھا و بوده ھاي جھان بيرون برآيد

ن به فرصتي ديگر موكول ميكنم و تنھا ھمينقدر ميگويم كه در چني
كه درجه اصالت و اعتبار گفتمان ھا روشن ميشود و  مواردي است

محك با عالم واقع از پرده بيرون مي  صدق و كذب آنھا در سنجش و
  ...افتد

  ٢٣:٣٩، ساعت ٢٠١١, ١٩ژانويهٔ 
 

  ...گفت ناشناس

 :درودبردوستان گرامی
 

 می چه باشدياسماع و يا جماع
 (3580پنجم (تابجويی زونشاط وانتفاع 

 
مروتی پنداشته اند ازدواج بازی دو نفره بين مرد و زن می  آقای

اند کودک نقش بنيادين در اين بازی  باشدوفراموش نموده
 Lars von Trierساخته(antichrist 2009)پيشنھادمی کنم فيلم.دارد

  را ببينندکه



 .يت باu از موuنارا به نمايش آورده استبه درستی ب
 

 .واما بعد
 

 پاکدامنی ھمانند جنسيت تفاوتش در اصل فطرت بوده
 .و داده خداونداست که جھد در آن بی توفيق است

 
 لعب معکوسست و فرزين بند سخت
 (467پنجم (حيله کم کن کار افبالست و بخت 

 
 ...با سپاس

 
  .نيروانا

  ٣:٢٨، ساعت ٢٠١١, ٢٠ژانويهٔ 
 
  ...گفت سھند

با عرض س م از بابت گذاشتن پيام ھا در ارشيو : استاد موللی عزيز
نشکر می کنم ولی لطف کنيد و ھمين پيام ھای ارشيو شده را  شما از

به راحتی بتوانند  مراجعه کننده گان داريد که اوu از صفحه پيام ھا بر
دسترسی داشته باشند و ثانيا پيام ھای اخيرا ذخيره  جديد به پيام ھای

بار ديگر از . دوم در آينده ارشيو نشوند شده در ارشيو برای بار
  سھند .ارزشتان سپاسگزارم صرف وقت با

  ١۵:٣۵، ساعت ٢٠١١, ٢٠ژانويهٔ 
 
  ...گفت سعيد

 با س م
 

بدانم آيا  استاد موللي، از شما درخواستي داشتم و آن اينكه ميخواستم
 ميتوانم در مورد پژوھشي شخصي دربارة حافظ از شما كمك بگيرم؟

اينكه مدت زيادي نيست كه با لكان و انديشه ھاي او آشنا شده ام، اما  با



به طور . فكري او رفته رفته من را مجذوب خود ساخته است دستگاه
در اين مورد به آن ع قه مند شدم به  خاص تر، موضوعي كه من

دuلتي فاقد مطلوب  ذكر چونان اسم«مرگ آگاھي، «، »تصعيد«
با  و رابطه و نسبت چنين مفاھيمي» رزومنديآ«و » قطعي و نھايي

 در اين مورد حافظ و ديوان_اثر ھنري و احتماuً شخص ھنرمند
 مايل بودم با كمك شما ببينم آيا ميتوان به ارائه تأويلي. گردد برمي_وي

نسبتاً يكدست و منسجم از ديوان وي در چارچوب نظريات لكان 
  خير؟ اميدوار بود يا

 
 .مي مانممنتظر پاسخ تان 

 
  با تشكر

  ٢:٣٧، ساعت ٢٠١١, ٢٢ژانويهٔ 
 
  ...گفت سعيد

پيش از ھمه اينھا، ابتدا مايل بودم اين سوال را مطرح كنم كه  ...
نگاه علمي از يكسو و نگاه ھنري يا استحساني از سوي  تفاوت ميان

توانند داشته باشند؟ مگر نه اين  با يكديگر مي ديگر به عالم چه تفاوتي
 يا منقسم دارد و به divise ماھيتي sujet است كه در ھر دو فعاليت

castration ميتوان ھر كدام از دو شيوه  خود آگاه ميباشد؟ آيا
نحوه ھايي متفاوت  را گونه ھايي از تصعيد ونگريستن فوق به عالم 

 sujet «مرگ آگاھي«يا ھمان » ذات دريغ آميز«از مواجھه با 
 دانست؟

 
  با احترام

  ٩:٢٠، ساعت ٢٠١١, ٢٢ژانويهٔ 
 

  ...گفت کرامت موللی

 آقای سعيد عزيز
 



محتاط  من شخصاً در مورد عرفا باuعم و حافظ باuخص بسيار
 ی تفکر آنھا ميتواند به احتمال قویچراکه فکر ميکنم که تعاط. ھستم

منجر به عدم درکی اساسی از آنان گردد و موجب اين تصور باطل 
ببينيد تفاوتی عظيم ميان . به درک آنھا نائل آمده ايم گردد که باuخره

آنچه تفکر امروزی ميباشد وجود دارد بدين  آنچه تفکر واقعی است و
ما برای . است» نگاهنابھ» معنا که تفکر واقعی ھمواره تفکری

خود را در اين  حفاظت يک چنين تقربات يا تفکراتی می بايستی ھمّ 
آنھا  بگذاريم که راه را برای نسل ھای آينده ھموار کنيم بطوری که
 ببينيد. (بتوانند به نابھنگامی اين تفکرات و ذات واقعی آنھا نائل شوند

ھنگاه بخود گرفت چطور مث ً در تونس انق ب ملت حالتی اينچنين ناب
ھيج متفکر سياسی يا جامعه شناسی قادر به پيش بينی آن  بطوری که

 .(نبود
در ايران فرسنگ ھا از تفکر راستين بدور ھستيم بدين  امروزه ما

کردن ميراث و زبان فارسی ھستيم بطوری که  دليل که درحال ويران
 .توانائی uزم برای تفکر است اين زبان درحال از دست دادن

بدين معنی . انگليسی است زبان فارسی امروز بنھايت مشوب از زبان
بتواند قالبی  که ميخواھيم زبان فارسی را چندان تحريف کنيم که

 اين فاجعه موقعی به. برای بيان زبان ھای فرنگی گردد» مناسب«
اوج خود ميرسد که م حظه ميکنيم که اکثر قريب به اتفاق مترجمين 

به درک متن اصلی خود در زبان فرنگی  بدرستی قادر امروزه
آنھم با (نيست که فقط در فرھنگھای لعت  چراکه زبان چيزی. نيستند

چنانکه ميدانيد زبان از . باشد وجود داشته) اينھمه اشتباھات فاحش
درکی از غرب  ما درھمان سوء. فرھنگ و تمدن يک ملت جدا نيست

فاقد  ينکه ھنگامی فردآنچه مسلم است ا. ھستيم که غربيان درمورد ما
نسبتی راستين با زبان خويش باشد بھمان نحو نيز نميتواند نسبت و 

ھم اکنون کار . حقيقی دررابطه با زبانی بيگانه داشته باشد درکی
آنچه در زبان محاوره به (بيشتر به قرِديگری  روشنفکر ايرانی

در ) ستکلمة قرِد بمعنای ميمون آمده ا تغيير يافته که از» قرتيگری«
ترکيبات فارسی را پيوسته  :مورد سياق و خط فارسی تبديل شده است

توالی افعال  يصورت تجزيه شده مينويسند، نحو فارسی و بخصوص
 را بنا به سياق فارسی نمی آورند، ھمزه ھا را از کلمات حذف

ميکنند، کلمات من درآوردی از خود درست ميکنند، بدون اينکه بخود 
ھای فارسی برای تعبيرات و ضرب المثل ھای معادل  زحمت داده

بعينه بفارسی برميگرداند، بجا و نابجا ھرجا  انگليسی پيدا کنند آنھا را



خ صه آنکه ... جم ت اضافه می کنند که ميليشان بکشد ويرگول به
عدم کفايت خود  صرف و نحو زبان فارسی را فدای بيسوادی و

دارد  بان مادری آنھا وجودميکنند و سياق و نحو تقربی را که در ز
  .قربانی ھوی و ھوس ھای خودشيفتة خود ميکنند

دو روانپزشک ايرانی . بذکر يک مثال اکتفاء کنم دراينجا شايد بتوانم
درحال حاضر در دانشگاه ھای  که در آمريکا تحصيل کرده اند و

پيش دست به ترجمه  ايران بتدريس رشتة خود اشتغال دارند چند سال
فرويد  سخنرانی ھای(» پنج سخنرانی«کتابی از فرويد بنام  و انتشار
دست زدند و استاد ديگری ترجمة آنھا را به اصط ح ) در آمريکا
اين . ترجمه را با متن اصلی انگليسی مقايسه کنيد. کرد ويرايش

غالباً بدرسيتی درک نکرده اند تا چه رسد به  حضرات متن اصلی را
 ...اند تهزبانی که در ترجمه بکار گرف

آنچه گذشت مشکل عظيمی برای کشورھای جھان سوم است که در 
به اوج ) شايد بجھت فخرفروشی و خودشيفتگی ما ايرانيان(ايران 

 .خود رسيده است
نظر شخصی من بزرگترين خدمتی که ما ميتوانيم به اين ملت بکنيم  به

يب روشنفکران امروزی و اuَمَد ايران که کاری جز تخر اينستکه از
کناره ) تنھاه ھنر آنھا ھنر نيانديشدن است زيرا(اين زبان ندارند 

راه برای يک زبان سالم بپردازيم،  بگيريم و با احتياط به ھموار کردن
نه بنام مَد و مصرف کاuھا  زبانی که نه ازگذشتة خود بيگانه باشد و

بعدی بکناری  و افکار اروپائی مسؤليت بزرگ ما را برای نسلھای
 بزرگانی جون حافظ را ميبايستی در مقابل اين خسارات. ردبگذا

شايد بتوان گفت که امروزه بعلت تثبيت ما ايرانيان . مصون نگھداشت
راه برای درکی ) خواه مذھبی باشيم يا غيرمذھبی(مذھب  درمورد

نداشته  مسدود باشد و نتيجه ای جز تحريف آن واقعی از عرفان کام ً 
بنام روانکاوی عرفان را به مقوuتی  اينستکهخطر ديگر البته . باشد

ای زندگی ميکنيم که  روانی تقليل دھيم چراکه بخصوص در دوره
به مقوuت  عميقاً روان شناسی زده بوده خواه و ناخواه ھمه چيزی را

حال آنکه . ميکند (psychologism) نفسانی تقليل و تحويل
  بااحترام. قرار دارد در قطبی کام ً متضاد با روان شناسی روانکاوی

  ۴:٠٩، ساعت ٢٠١١, ٢٣ژانويهٔ 
 

  ...گفت للیکرامت مو



 آقای سعيد عزيز
 

ھم  مسألة تصعيد البته موضوعی پيچيده است ولی حق باشماست
. درمورد علم و ھم درمورد ھنر با فرايند ھای تصعيدی روبرو ھستيم

بايد توجه داشت که برخ ف آنچه غالباً تصور ميشود ھنرمند  ولی
ان خود واجد وجھی متفاوت از حيث خود بعنو درھنگام ايجاد اثر

که نميتوان اثر او را بعنوان  ميباشد بطوری) سوژه(فاعل نفسانی 
ازاينرو . تقليل داد فراورده ای از شخص او بعنوان فاعل نفسانی

 کوشش در يافتن منشأ اثری ھنری در زندگی شخصی فرد ھنرمند
 .غالباً به تحويل و تقليل اين اثز به مقوuتی صرفاً نفسانی منجر ميشود

وژه ای که در کار ھنری دخيل است با سوژه ای در خ صه آنکه س
  بااحترام. ناآگاه فرد ھنرمند وجود دارد متفاوت است زندگی آگاه و

  ۴:١٩، ساعت ٢٠١١, ٢٣هٔ ژانوي
 

  ...گفت ناشناس

 :درودبردوستان گرامی
 

 گمان مبرکه به پايان رسيد کارمغان
 ھزار باده ناخورده در رگ تاک است

 
موللی شناخت شما از عرفان ھم پايه پنداربافان و دروغ پردازان  آقای

کمی پيش از شما احمد فرديد فقط .ستان ايران استتاريخ با يونانی از
ھايدگر را قبول داشت و جالب آنکه می پنداشت  و فقط قرايت خود از

 .فھمند آلمانيھاھم ھايدگر را نمی
ج ل الدين آشتيانی ھم با ابن عربی ھمين داستان را داشت و دکتر 

 .عفيفی و ديگران را بی سواد می دانست
  شما ھم فقط درک خوداز.اکنون از آنان چه مانده است

 .عرفان و زبان فارسی را قبول داريد...uکان و فرويد و 
 

 .واما بعد
 

 اين مدعيان در طلبش بی خبرانند



 (سعدی) آنرا که خبر شد خبرش باز نيامد
 
 

 چون شدی بر بامھای آسمان
 (موuنا) سرد باشد جستجوی نردبان

 
با تکيه بر دانش خود می توانيد عرفان را به چنگ پنداشته ايد  شما

نردبانی را که موuنا جستجويش را بيھوده می داند پله پله به  آوريدو
چه بد سرانجامی دارد اين .دانشجويان خود آموزش دھيد خوانندگان و

 .دانش و دانشجو
 
از "شھرداری"سوی ديگر آيا می توانيد بجای واژه از
دير يا زود بر ديگر واژگانی که بکار می  پس.نيداستفاده ک....و"بلديه"

 .آمده است"بلديه" بريد ھمان خواھد آمد که بر
 
 

 يک ريسمان فکندی برديم بر بلندی
 (ديوان شمس(من در ھوا معلق آن ريسمان گسسته 

 
 ...با سپاس

 
  .نيروانا

  ١٠:۴٨، ساعت ٢٠١١, ٢٣ژانويهٔ 
 
  ...گفت سعيد

 با س م
 

 .استاد از پاسخ مبسوط شما تشكر ميكنم
 

مورد آشفتگي تفكر و انديشه و زبان فارسي در  بحث شما را در
فاحش فرھنگي در اين ديار به تمامي  جامعه ايران و به طور كلي فقر

اما . گفتگوي بسياري دارد قبول دارم كه خود به طور مستقل جاي



نكاتي را روشن  م در مورد منظور خودمازين مطلب گذشته، مايل بود
  .كنم
 

را مطرح  text تصور ميكنم ھمان ابتدا كه درخواست و سوالم يا
 يا presuppositions كردم مي بايستي بسياري از پيش فرض ھا

context  آنھا را ھم ضميمه ميكردم تا مفاھمه سريعتر صورت
 .از شما عذر ميخواھم ازين بابت. بگيرد

 
درخواست من به  (contexte) بستر يا بافت پيرامونيدر ھرحال، 

 قرار زير است و از شما درخواست ميكنم يكبار ديگر با توجه به
 :مطالب زير به آن عنايت كنيد

 
كساني چون مولوي يا ساير  من اصوu حافظ را يك عارف در رديف

سرشت  عرفاي مشھور نميدانم و بنا به ذھنيت تجربي انديش و
ساسا به عرفان ھيچ گونه اعتقاد و ع قه اي ندارم و شخصيتي ام ا

بروز چنين پديداري را در جامعه ايراني به سبك و سياقي  ظھور و
دوره اي از لحاظ اجتماعي پرآشوب تر و  ماركسيستي كه ھرچه

آن پرمايه تر و روحاني تر  پرب تر باشد باورھاي uھوتي نيز در
ايراين من » متفكران» امي شعرا يااز ميان تم. خواھد بود، تبيين ميكنم

دقيقا به جھت  تنھا با فردوسي، سعدي و حافظ سروكار دارم كه آن ھم
 غيررازورزانه بودن آنھا است ولو آنكه رگه ھايي از رازورزي در

  .آنھا نيز بتوان يافت
 

تقربي لكاني نسبت به  لذا، دليل من در مطرح كردن امكان اتخاذ نحوه
تعاطي  من در پي. از چنين نگاھي منشا ميگيردديوان حافظ دقيقا 

حافظ نيستم، بلكه كام  برعكس بر اين باور » عرفاني«جھان نگري 
كه او خود مدت ھا قبل كار تعاطي و گذشت از عرفان را آغاز  ھستم

بسياري در ديوان او ھست كه به صراحت از عدم  قراين. كرده بود
من جمله عرفان و تصوف روزگار خود  اعتقاد به تمامي آيين ھاي

بتوان گفت حكم نوعي  بسياري از غزل ھاي او شايد. حكايت دارند
به كلي  قسمت اعظم غزل ھاي او. فكري را داشته باشند» مانيفست«

من شخصا . با آنچه مث  فردي مانند مولوي ميگويد متفاوت است
رسيده » دستگاه فكري«احساس ميكنم كه او به گونه اي از  اينطور

لكاني قرابت بسياري دارند ولو آنكه ھرگز انديشه  ت كه به مفاھيماس



ساخته و پرداخته و نظري ندارند و عموماً  ھايش حالتي دستگاھمند و
روزگار قرون وسطايي خود  در قالب الفاظ و اصط حات رايج در

انديشه او به كلي  اين دستگاه فكري و خطوط اساسي. بيان شده باشند
دارد  به نام عرفان شناخته ميشود در تعارض قراربا آنچه عموماً 

مگر آنكه تصور و تعريف من از عرفان چيز ديگري باشد كه اين 
اما ھمينقدر ميگويم كه . مفصل و طوuني اي مي طلبد خود نيز بحث

است با خوارشماري جسم و سعي در خلع  عرفان در نظر من مترادف
 ...فرسا آن نمودن از طريق رياضت ھاي طاقت

 
علم  مختصر پيشفرضھاي باu را كه بيان كردم اضافه كنيد به مباحث

و شرايط تعبير متون و تمامي شك و  hermeneutics تفسير و تأويل
كه در اين _كه در راه دسترسي به تأويلي متقن از يك متن ترديدھايي

از سوي نظريه پردازان _پيش تعلق دارد مورد به ھفتصد سال
چنين تصوري ندارم كه حتما  به طور قطع من. ميشود تفسيري ارائه

راه برد و كوشش  و بي چون و چرا ميتوان به تفسيري نھايي از متون
 من ھم بيشتر به منظور اقناي حس كنجكاوي ام صورت ميگيرد و
ديگر آنكه جاي تفسيري نظام مند و ساخته و پرداخته را در ميان 

 ...ميبينمكنوني از ديوان حافظ خالي  تفسيرھاي
 

از تمامي آنچه در ذھن من چونان  گفته ھاي باu تنھا ذره اي بود
كرده اند و تصور نميكنم  بستري سوال و درخواست اوليه ام را احاطه

ميكنم عجالتا كفايت  بتوانم تمامي آنھا را در اين اينجا بگنجانم ولي فكر
 .ميكنند

 
وضيحاتم چنانكه از ت نكته ديگر آنكه موضوع مورد نظر من،

اثر  پيداست، به بحث و تفحص پيرامون ماھيت و چگونگي پديدآمدن
ھنري مربوط نميشود، بحثي كه خود بسيار مفصل و مجادله انگيز 

از يك نكته نميتوان گذشت و آن اينكه نشاندن افراد ھنرمند  اما. است
آسمان و زمين و تقرب بدانھا به عنوان موجوداتي  در جايي ميان
و بخشيدن ھاله اي از تقدس به آنھا به  رايط واقعي زندگيواكنده از ش

را در مورد آنھا از فرد خواھد  نظرم امكان ھرگونه تفكر و انديشه اي
نظريه ھاي علمي به  پديدآمدن اثر ھنري ھمانند پديدآمدن. ستاند

آثار ھنري  گيرد بلكه ھمواره ميان يكبارگي و از دل ھيچ صورت نمي
 متون مشابه ارتباطاتي از جنسو روح زمانه و ساير 



intertextuality برقرار است...  
 

استاد موللي عزيز، با توجه به اين گفته ھا آيا پاسخ شما به پرسش و 
 درخواست من ھمچنان ھمان خواھد بود كه بيان كرديد؟

 
 پيشاپيش از بذل توجه شما تشكر ميكنم

 
  با احترام

  ١٠:۵٣، ساعت ٢٠١١, ٢٣ژانويهٔ 
 
  ...گفت سھند

که طلب شفای شما از طرف حضرت ھخا از آنجائي: اقای نيروانا
اين است که پيش استاد پروفسور دکتر  است قدم دوم کارارايی نداشته

 کتری چايی دوجين پر سيمرغ را در و يه منوچھر جمالی رفته
بعدا . داخلش ريخته و بھم زنيد و بعدا دو عدد تخم سيمرغ را جوشانده

دو شب زير قطعه  و پارچه کتانی ريخته و دو روز اين ملغمه را در
را به  مانندش بعدا ماده خمير. پونزه قرار دھيد يه سنگی به وزن

زمين  برای سه ھفته در زير برای چند ساعتی پيشانی تان ماليده و
اين ورد  --- مرطوب و تاريکی چمباتمه زده و ورد سيمرغ بخوانيد

بعد  -- سيمرغ را می توانيد از استاد منوچھر جمالی تھيه کنيد اصيل
حس  مقايسه کنيد که اگر روحی تان را با قبلی اش وضع از سه ھفته

ھر چقدر می توانيد برای  ايد اين نسخه را کرديد که کمی بھتر شده
ھمراه با دعا ھای ما  مدد اين معجون به خودتان به پيچيد که انشا الله

 .يابد ت ھخا وضع روخی تان بھبودبه درگاه حضر
 

  امين

  ١۴:۵٨، ساعت ٢٠١١, ٢٣ژانويهٔ 
 
  ...گفت سعيد



جاي اين سوال  استاد، در رابطه با بحثي كه مطرح كردم تصور ميكنم
» مدلول اسم دuلت ذكر به عنوان دالي فاقد

در نظر لكان صرفاً به حوزة حيات جنسي محدود ميشود يا آنكه به 
انديشه يا بھتر بگويم شناخت و معرفت موجود انساني نيز 
اين است كه آيا شخص لكان در رابطه با 

معرفت سخني گفته 
انديشه ھاي  است يا آنكه مباحث مطرح در اين باره صرفاً تأويلي از

 اوست؟ آيا ميتوان ميان لكان و ژك دريدا آنجا كه از مفھومي چون
  

روز کتابھايش  در اين يکی دو
 چافوی ميوه

دست " تبر"

ھايی برادر من چرا خودت مثنوی را نمی خوانی تا از سرگردانی ر

 با س م دوباره
 

استاد، در رابطه با بحثي كه مطرح كردم تصور ميكنم
اسم دuلت ذكر به عنوان دالي فاقد«فھوم خالي باشد كه آيا م

در نظر لكان صرفاً به حوزة حيات جنسي محدود ميشود يا آنكه به 
انديشه يا بھتر بگويم شناخت و معرفت موجود انساني نيز  ساحت

اين است كه آيا شخص لكان در رابطه با  كشيده ميشود؟ منظورم
معرفت سخني گفته حوزه  كارگزاري ھاي ضمني چنين مفھومي در

است يا آنكه مباحث مطرح در اين باره صرفاً تأويلي از
اوست؟ آيا ميتوان ميان لكان و ژك دريدا آنجا كه از مفھومي چون

(differance) صحبت ميكند نزديكي و قرابتي يافت؟ 
 

  با تشكر و احترام

  ٢٣:۴٧، ساعت ٢٠١١, ٢٣ژانويهٔ 

  ...گفت ناشناس

 :دوست گرامی سھند
 

در اين يکی دو.من آقای منوچھرجمالی را نمی شناختم
چافوی ميوه"بايد به آگاھی شما برسانم اگر ايشان .را خواندم
"برای زدن ريشه اس م دست گرفته اند موuنا "خوری

 .گرفته است
برادر من چرا خودت مثنوی را نمی خوانی تا از سرگردانی ر

 .يابی
 

 .با سپاس
 

  .نيروانا

  ٢٠:٢٨، ساعت ٢٠١١, ٢۴ژانويهٔ 

 

 
ناشناس



  ...گفت کرامت موللی

 آقای سعيد عزيز
 

تمايزی بارز  قبل از ھمه ميبايستی دانست که ميان عرفان و تصوف
 وجود دارد بدين معنا که تصوف بر اساس مريد و مرادی، رياضت و

مشوب به اعتقادات مذھبی است حال آنکه تحقير تن مبتنی بوده عميقاً 
امريست سوا ازآن و از انفصام جان و تن گذشت پيدا کرده  عرفان
متزلزل کننده و دشمن ھرگونه جزم و  عرفان پرسشی است. است

 .تعصب
لکان رابطه ميتوان يافت مسأله بسيار  درمورد اينکه ميان دريدا و

ارد ولی فکر نميکنم که وجود د پيچيده خواھد بود و امکان مطالعة آن
شايد درتحليل . برساند ما را به نتيجه مفيدی در خصوص تفکر ھريک

اھميتّی  نھائی بتوان گفت که عدم بعنوان ذات وجود در تفکر لکان
 لکان اساس فکر خود را بر فاعل برزخی گذاشته حال .بيشتر پيدا کند

آنکه دريدا بعنوان فيلسوف بيشتر ھمّ خود را بر زبان و بخصوص بر 
نميدانم که آيا اين مختصر ميتواند . گذاشته است زبان مکتوب

 .نه جوابگوی پرسش شما باشد يا
 

درھرحال اگر مايل به انتشار مقاله ای در اين سايت باشيد درھا 
 باکمال ميل بر شما باز و گشوده ھستند

  بااحترام

  ١٠:١١، ساعت ٢٠١١, ٢۵ژانويهٔ 
 
  ...گفت سعيد

 با س م
 

ھرچند مطالب مبھم ديگري نيز برايم مانده . استاد از پاسخ شما ممنونم
 .اما ترجيح ميدھم در فرصتي ديگر با شما در ميان بگذارم

 
تنھا مايل بودم چند نكته كوتاه را گذرا ذكر كنم و مابقي را به پيشنھاد 

  .شما موكول به نوشته اي منسجم تر و انديشيده تر ميسازم



 
نظر ميرسد كه تعريف من تفاوت چنداني با تصور و تعريف شما  به
نداشته باشد و ھر چه ھست صرفاً به واژه ھاي متفاوت  «عرفان«از 

در ھر حال، به نظر من آنچه را شما . برميگردد براي مفاھيم مشترك
يا در » عرفان رندانه«خاص تر  عرفان ميخوانيد ميتوان به طور

-اط ق اين واژه ناميد و» مذھب رندي«د حافظ قالب واژه ھاي خو
 را به طور اعم به عرفاي زھدپيشه اي چون مولوي،-»عرفان«يعني 

به نظر من تفاوت زيادي . اختصاص داد... سنايي، عين القضات و
حافظ و كسي مانند مولوي وجود دارد؛ مث ً مولوي  «عرفان«ميان 

 :ميرسد» گ پرستيمر«ميگذرد و به  «مرگ آگاھي«غالباً از حد 
 
 ...عاشقان گويند ني ني زود باش/ديگران از مرگ مھلت خواستند...
 

انديشه ھاي زندگي گريزي را تنھا در بيش از يكي دو غزل از  چنين
پيدا كنيد كه به احتمال فراوان آنھا ھم به دوران  حافظ نميتوانيد

 :تعلق دارند، مانند غزل مشھور زير متفاوتي از سير انديشه او
 

 ...حجاب چھره جان ميشود غبار تنم
 

خ صة ك م آنكه به نظر من تا پيش از حافظ تفاوتي قطعي ميان 
 ...وجود نداشته است» عرفان«و » ستيز تصوف زندگي«

 
در اين باره بسيار به درازا خواھد كشيد و لذا ترجيح ميدھم در  بحث

اي در ھمين اميدوارم بتوانم بزودي مقاله . را رھا كنم ھمين جا آن
 .اين سايت عرضه كنم باره تحرير كنم و به

 
  با تشكر و احترام

  ١١:٣٩، ساعت ٢٠١١, ٢۶ژانويهٔ 
 

  ...گفت امير کشفی

  (Freud A to Z) درباره ترجمۀ فارسی کتاب الفبای فرويد
 درباره مقدمه ناشر -قسمت اول



 
اين کتاب که از چندی پيش آگھی آن در سايت جناب موللی درج شده 

 .بود، توسط ناشری در مشھد به چاپ رسيده است
 

کتاب را با رساله عمليه اشتباه گرفته و در آن به  ناشر، اين متاسفانه
در باب استمنا و ھمخوابگی با محارم و به ديدگاه  شرح احکام فقھی

ميپردازد، در حالی که ھنوز تفاوت بين دو  اس م درباره مسائل جنسی
بر نظرات فرويد ايراد ميگيرد؛  واژه جنسی و تناسلی را درک نکرده

ھای او با  يی و شباھت انديشهو از سوی ديگر مدعی ھمسو
ميپردازد؛  حديث نقل ميکند و به تفسير آن! انديشمندان اس می ميشود

 يونگ را شاھد می آورد و انديشه ھای فرويد راجع به مذھب بعد ھم
  .را رد ميکند

کتاب  در آخر، خود ناشر ھم درمانده که با اين اوصاف، مطالعۀ اين
به چه کار جامعه ما می آيد؟ چراکه نويسندگان و ف سفه اس می، 

پيشتر، از نظرات مقبول فرويد آگاھی داشته اند و نظرات  بسيار
پس بناچار ميگويد که ! کار جامعه ما نمی آيد نامقبولش ھم که به

انديشمند است، و ناگزير، برای رفع و  کتاب مزبور فقط برای نقد اين
ميپرد و ميگويد مخاطب  ش از اين چاله به چاه ديگریمدعاي رجوع

  !واقعی اين کتاب قشر فرھيختۀ دانشگاھی است
 
به نظر ميرسد که مقدمه ناشر نه تنھا زائد است بلکه آسيب رسان  پس

چراکه موجب ميشود مخاطب از خود بپرسد که اگر اين  ھم شده،
پس کتاب چندان  ترجمه ھم وارد شده باشد، ديگاه ھا و احکام فقھی به

برای ھمان مخاطبان فرھيختۀ  مناسب مطالعه نخواھد بود و بيشتر
يادگيری  دانشگاھی مناسب است که به علت فخامت معلومات از

  !ترجمه ھستند زبانھای بيگانه عاجز مانده و چشم به راه

  ٠:١۴، ساعت ٢٠١١, ٢٩ژانويهٔ 
 

  ...گفت کرامت موللی

 آقای اميرکشفی عزيز
 

ناشر بسيار  از اط عات و ابراز نظر صائب شما درمورد مقدمة



من شخصاً در جريان چاپ اين کتاب نبودم و حاu است . سپاسگذارم
 .بلطف شما بدان واقف ميشوم که
من . برايم فرستاده بود رجم کتاب پس از پايان ترجمة خود آن رامت

اول آن  ترجمة مجدد دو يا سه بخش ساعت ھا به بازنويسی و حتی
ولی متأسفانه وقت کافی برای بازنويسی ترجمه و پيرايش . پرداختم
احتماuً ناصبوری مترجم موجب شده که کتاب . کتاب را نداشتم کامل

ميتوان . که ابتدا ترجمه کرده بود به چاپ برساند را بھمان نحوی
بجھت ترس از سانسور برآن اضافه  تصور کرد که مقدمة ناشر ھم

مترجم نيز از ادامة  ولی چون کتاب را دردست ندارم و. شده است
بارة آن  نميتوانم بطور مطمئن در مکاتبه با من صرف نظر کرده

  با احترام. قضاوت کنم

  ٣:۴٢، ساعت ٢٠١١, ٢٩ژانويهٔ 
 

Amir Kashfi گفت...  

تأليف شارون ھلر،  -» دانشنامۀ فرويد«يادداشتھايی دربارۀ کتاب 
 ترجمۀ مجتبی پرُدل

 
 
که  Freud A to Z ای است از کتاب ترجمه » دانشنامۀ فرويد»

 .منتشر شده است) مشھد(اخيراً توسط انتشارات ترانه 
و مرتب کردن  - و ھمچنين مترجم  -نثر روان و شيوای مؤلف 

  .لب به شيوۀ الفبايی از مزايای اين کتاب استمطا
 

) و زندگی شخصی افراد(کتاب اين است که بيشتر به تاريخچه  کاستی
مفاھيم و تئوريھای روانکاوی؛ و تکرار برخی مطالب  ميپردازد تا به

مث ً شرح افسانۀ ادُيپ شھريار . (ميشود در آن موجب م لت خواننده
آمده است، دوباره در  کتاب 272سوفوکلس که يکبار در صفحۀ 

 شرح 391تکرار ميشود، و برای بار سوم در صفحۀ  309صفحۀ 
 (!داده ميشود

 
فارسی مناسب به  با توجه به عنوان اصلی کتاب و محتوای آن، عنوان
 دانشنامه يا«نظر نميرسد؛ چراکه بدون شک ھدف مؤلف ارائۀ 



ح مطالب مقدماتی دربارۀ فرويد نيست، و تنھا به طر» دايرةالمعارفی
 .ميپردازد دربارۀ او

 با پيراستن مطالب تکراری و زائد، اين کتاب بسيار شبيه به کتاب
Teach yourself Freud  ترجمه بفارسی ( -نوشتۀ روت اسنودن :

خواھد شد، با اين  -) 1388 -، انتشارات آشيان »فرويد خودآموز«
سته بندی شده مزبور، مطالب بر اساس موضوع د تفاوت که در کتاب

  .است
 

بعنوان مقدمه ای برای آشنايی  Freud A to Z رويھمرفته، کتاب
مناسب است؛ و برای طيف دانشجويان  خوانندۀ عام با فرويد بسيار

  .سرگرم کننده باشد ھم ميتواند) و يا علوم انسانی(روانشناسی 
 

يادداشتھايی به بررسی اجمالی و مقدماتی کتاب  در ادامه با طرح
  .زبور ميپردازيمم

  ٠:۵٠، ساعت ٢٠١١, ١٠فوريهٔ 
 

Amir Kashfi گفت...  

 دانشنامه يا منظومۀ عاشقانه؟ - 1يادداشت 
 

ه شبيه به در نخستين صفحۀ اين کتاب، جمله ای را مشاھده ميکنيم ک
  : مطلع نامه ھای عاشقانه است

 «به ھم راز و ھم نفس ھستی ام، نگين»
 
آنجايی که مشخص نشده که اين جمله متعلق به چه کسی است  از
، خواننده در ھمان گام اول دچار )شايد ھم ناشر؟ نويسنده، مترجم يا(

خواندن باقی مطالب پرداخت يا ھمچون نامه  آيا بايد به -. ابھام ميشود
آيا اين کتاب ! صاحب نامه بود؟ ای خصوصی، آن را نخواند و در پی

 !خوانشگران؟ برای شخص خاصی نوشته شده است يا به نيت
 

بايد  بايد در نظر داشت که ھر آنچه در يک کتاب نگاشته ميشود
د؛ البته اين بنحوی از انحا به مطالب کتاب و خوانندگان مرتبط باش

حضور مطلق «را ميتوان با تأويل به عقيدۀ فرويد مبنی بر جمله



حتی تأليف و ترجمه و نشر (» شئون زندگی انگيزۀ جنسی در ھمۀ
  !، به مطالب کتاب متصل کرد)کتاب

  ٠:۵١، ساعت ٢٠١١, ١٠فوريهٔ 
 

Amir Kashfi گفت...  

 موسی و اين قوم بی خبر -2يادداشت
 

توجه خواننده را » يادداشت مؤلف برای ترجمۀ فارسی«اولين جملۀ 
  : به خود جلب ميکند

» .بسياری از جوانان در مغرب زمين حتی نام فرويد را نمی شناسند»
 (7ص (

 
تار گف«اين ادعای آقای ھلر را در نظر داشته باشيد و به خواندن  اگر

بپردازيد، خواھيد ديد که ايشان در آنجا ادعای ديگری را  «مؤلف
ديدگاه ھا و نظرات [امروزه کسی نيست که از » : مطرح ميکند

 (26ص (» سخن نگويد] فرويد
و در ادامه می افزايد که فرويد از چھره ھای سرشناسی مانند مارکس 

  .يا اينشتين ھم شناخته شده تر است
نام فرويد زبانزد خاص و «: کتاب ميگويد  67 و باuخره در صفحۀ

  .«[است[عام 
به اين ترتيب، تناقض گويی آقای ھلر واضح است و نيازی به توضيح 

  .بيشتر ندارد
 
کافی است تا  - ! چگونه ميتوان اين تناقض گويی را توجيه کرد؟ اما

باز گرديد، و جملۀ » يادداشت مؤلف برای ترجمۀ فارسی» دوباره به
  : از آن را بخوانيد ديگری

فرھنگ فارسی بسيار دورتر از فرھنگی است که فرويد نظريات »
  «.خود را در بطن آن ارائه نمود

را ھم در نظر » در به تو ميگويم ديوار تو گوش کن«و مثل فارسی 
 !بگيريد تا به منظور آقای ھلر پی ببريد

 
  : ايشان ميخواھد بگويد که



فرويد را ھم نمی شناسيد، چه برسد به  شما جھان سومی ھا حتی نام»
  «!اينکه از نظرياتش اط ع داشته باشيد

شارون ھلر که با پيشداوری، خوانندۀ فارسی زبان را در مقام  دکتر
ميدھد؛ ھمچون موسی از کوه پايين می آيد تا اين قوم بی  نازلی قرار

 !از جھل برھاند و ناآگاه را اط ع
 

ترجمه ھم راه  ن به خوانندۀ فارسی زبان دراينچنين از باu نگاه کرد
 پيدا کرده، به گونه ای که اسامی اشخاص با زير و زبر مشخص شده

  !تا خوانندگان بی اط ع، خوب بفھمند و آنھا را اشتباه تلفظ نکنند
به نظر ميرسد که ايشان خود سردرگم اند، چرا که مث ً در  البته

 217و در صفحۀ » رتينما«مينويسند  Martin برای 132صفحۀ 
و در جای ديگر » اينشتين«مينويسند  ؛ در يکجا»مارتن«مينويسند 

 !«اينشتاين«
 
*  

  ٠:۵١اعت ، س٢٠١١, ١٠فوريهٔ 
 

Amir Kashfi گفت...  

 از واکسيناسيون مذھبی تا ادعاھای آکروباتيک -3يادداشت
 

چراکه ! در شگفتی می ماند» مقدمه ناشر«کتاب از  خوانندۀ اين
به شرح عمليه اشتباه گرفته و در آن  ناشر، اين کتاب را با رسالۀ

با محارم ميپردازد؛ و خواننده  احکام فقھی اس م در باب استمنا و زنا
بعنوان واکسيناسيون  ی آيت الله دستغيب» گناھان کبيره«را به کتاب 

 !مذھبی برای اط ع از عقايد فرويد ارجاع ميدھد
 

در حاليکه مفھوم جنسی و تناسلی را باھم خلط کرده از فرويد  ناشر
از سوی ديگر مدعی ھمسويی انديشه ھای مقبول او  ايراد ميگيرد؛ و

ميگويد بسياری از مفاھيمی را که  با انديشمندان اس می ميشود و
اس می در آثار خود اظھار  فرويد به کشف آنھا نائل آمد، انديشمندان

مفاھيم است و از  فرويد تنھا در تئوريزه کردن اينکرده اند و مزيت 
  : مولوی شاھد می آورد که



  . ...از غم بی آلتی افسرده است/ نفس اژدرھاست او کی خفته است 
مدعی کوشش انديشمندان اس می جھت رسيدن به رشد و تعالی  و

البته برای اين ادعا ديگر شاھدی ارائه نميدھد، و ما  !عق نی ميشود
  : برای اين ادعا از مولوی شاھد می آوريم جھت اط ع ناشر، صرفاً 

 
 ھای علم ھندسه خرده کاری

 يا نجوم و علم طب و فلسفه
 اين ھمه علم بنای آخُرست

  ! ... که عماد بود گاو و اشُترست
 
ادامه ناشر دوباره به شرح ديدگاه ھای اس م ميپردازد؛ حديث نقل  در

کند، و باuخره با استناد به جناب يونگ بعد آن را تفسير مي ميکند و
راجع به مذھب را ھم رد ميکند، و در اين موضوع  انديشه ھای فرويد

و ت قی انديشه ھای فرويد با  ديگر از تشبث به ادعای شباھت
 -واقع، بين عقايد فرويد  ولی در! انديشمندان اس می امتناع ميکند

ميتوان شباھتی  س می ھمو انديشمندان ا -مبنی بر وھم بودن مذھب 
 : بعنوان نمونه ميتوان دوباره از مولوی شاھد آورد! يافت

 
 ذره ذره در دو گيتی فھم تست

 ھر چه را گويی خدا آن وھم تست
 
اين کمدی را دنبال کنيم خواھيم ديد که در آخر، خود ناشر ھم  اگر

ۀ اين اوصاف، ديگر جامعۀ اس می چه نيازی به مطالع درمانده که با
بسيار پيشتر از فرويد، انديشمندان و ف سفه  اين کتاب دارد؟ چراکه

بوده، و نظرات نامقبول فرويد ھم  اس می از نظريات مقبول او مطلع
ميگويد که اين کتاب فقط برای  لذا بناچار! که به کار جامعۀ ما نمی آيد

 رجوع اين مدعا به چاله نقد عقايد اين انديشمند است؛ و برای رفع و
فرھيختۀ  مخاطبان اين کتاب قشر: ای ديگر ميپرد و ميگويد 

 !دانشگاھی ھستند
 

اين ديدگاھھا و احکام  بنابراين، مقدمۀ ناشر بکلی زائد است؛ و اگر
انجاميده باشد،  فقھی در ترجمه ھم راه پيدا کرده و به سانسور کتاب

ر قش اين اثر چندان مناسب مطالعه نخواھد بود و بيشتر برای ھمان
فرھيختۀ دانشگاھی مناسب است که درد دين دارند و به علت فخامت 



از يادگيری زبانھای بيگانه عاجز مانده و چشم براه ترجمه  معلومات
  .ھستند

  ٠:۵٢، ساعت ٢٠١١, ١٠فوريهٔ 
 

A.Kashfi گفت...  

 ضميمه
  : ر مقام پاسخگويی ميگويد کهمترجم محترم د

آن مقدمه نه نوشته ناشر كه حاصل تحميل و در واقع نوشته خود »
صورت كتاب مجوز انتشار نمی  در غير اين! مميزی مربوطه است

 .«يافت
 

ايشان مصداق عذر بدتر از گناه است، چرا که اگر ايشان برای  توجيه
، و بجای نشر )و مشورت ميکردند(صبور بودند  نشر کتابشان کمی

تخصصی در تھران مراجعه  آن در يک شھر مذھبی، به ناشری
  .ميکردند، اينگونه مسائل پيش نمی آمد

مقدمه ای که با نام و امضای ناشر در کتاب نوشته شده، از  ضمناً اگر
متعلق به شخص ديگری است، پس ميتوان شک  آن ايشان نيست و

  !ديگری باشد شخص ھم متعلق به... کرد که شايد ترجمه و
 
* 

  . ...ادامه دارد

  ٠:۵۴، ساعت ٢٠١١, ١٠فوريهٔ 
 
A.k گفت...  

  درخواستھايی از خوانندگان اين نوشتار -در حاشيه 
واژگان فرويد، «: اين کتاب ميخوانيم  173 در پانوشت صفحۀ -1

 «نوشتۀ دکتر کرامت موللی، نشر نی
نوشتۀ پل لوران اسون و آقای موللی » واژگان فرويد«: توضيح 

 .مترجم اين اثر است
 



تفسير و رمزگشايی روانکاوانۀ اين اشتباه سھوی را به شما خوانندۀ  -
  !گرامی واگذار ميکنيم

 
 

رای اشاره به اشتباھات و اعمال سھوی، کتاب ب 269در صفحۀ  -2
  : نمونه ای از فرويد ذکر شده

 pill فرويد از بيماری که از لحاظ مالی در مضيقه بود و ھيچگونه »
لطفاً به «: نميخواست، چنين نقل ميکند که ميگفت  درشتی) قرص)
  « «!چون نميتوانم آنھا را قورت بدھم ندھيد) اسکناس) bill من
 
 -) صورتحساب) bill ا، اين بيمار بی پول از دکترشبه نظر شم -

  ؟!! نميخواھد يا اسکناس -پرداختن حق ويزيت 
 
* 
 

 با سپاس از خوانش ھمگی
 امير کشفی

a_drop_of_rain_50@yahoo.com  

  ٠:۵۵، ساعت ٢٠١١, ١٠فوريهٔ 
 

  ...گفت کرامت موللی

 آقای امير کشفی
 

موافق باشيد آن  اگر. از نقد شما درمورد اين کتاب بسيار ممنون ھستم
 گذاشته» نقد کتاب«ين سايت تحت عنوان را در قسمت جديدی درا

  بااحترام. منتشرميکنم

  ٣:١۶، ساعت ٢٠١١, ١٠فوريهٔ 
 

  ...گفت للیکرامت مو



عرفان و رؤيا، بازھم فرويد و (نظر دوستان را به سه مقالة جديد 
  .جلب ميکنم» مقاuت شما«از امين مروّتی در بخش ) تمثيل

  ٣:۵١، ساعت ٢٠١١, ١٠فوريهٔ 
 

  ...گفت مروتی

استعاره نزد پلُ ريکُور " متاسفانه مقاله.یاقای مصطفی تقويان گرام
در صورت امکان ان را . دکتر موللی قابل دانلود نيست از سايت"

تشکر  با. برايم ايميل کنيد
  amin_morovaty@yahoo.comمروتی

  ١٢:۵٣، ساعت ٢٠١١, ١٠فوريهٔ 
 

  ...گفت کرامت موللی

 آقای مروتی عزيز
 

  بااحترام. ود کنيدمقالة آقای تقويان را ميتوانيد ھم اکنون دانل

  ١٣:٢۶، ساعت ٢٠١١, ١٠فوريهٔ 
 
  ...گفت سھند

استاد : گرامی با عرض س م خدمت دکتر موللی عزيز و ھمه دوستان
به جز چند . باز نمی شوند" مقاuت شما" خيلی از فايل ھای متاسفانه

ديگر مقاuت قابل  -- مثل نوشته آخرش شان -- مروتی نوشته از اقای
ھمه نوشته ھا پرنت گرفته ام اما به  البته من از. دسترسی نيستند
بودم نتوانستند فايل ھا را باز  سايت تان را معرفی کرده دوستانی که

دانشگاه  از کامپيوتر ھای خاطر ھم از خانه و ھم ای اطمينانبر. کنند
نوشته خوب  حيف است که اينھمه. ھم سعی کردم که موفق نشدم

از صرف وقت با . برای ديگران قابل دسترسی نباشند دوستان
  .سپاسگزارم ارزشتان



  ٢١:١۴، ساعت ٢٠١١, ١١فوريهٔ 
 
  ...گفت سھند

ديد انتقادی تان متشکرم اما بايد مواظب بود  ار بابت :اقای امير کشفی
مث  شما خانم شارون ھلر نويسنده کتاب . عجوuنه فضاوت نکرد و

در رسانه  ايرانی کهتا ز را اقا معرفی کرده ايد و در  -فرويد از الف
منطق دان کرت گودل را  مشھور انيشتن با ھای معروف شان عکس

آنھم در اين عصر و  -- زده اند عکس پروفسور؟ حسابی با انيشتن جا
ھای دھکوره ھم به  ايکه حتی بعضی از دانش آموزان دبستان زمانه

دبيرستانی ما در  و نوابغ --وسايل گوناگون دسترسی به انترنت دارند
کنند و  يھسته ای توليد می÷اشپرخانه با قابلمه و قاشق و چنگال انر

نشر و کتاب و سانسور و غيره و ف ن با خبريم  ھمه مان از وضع
به شتر گفتند که کوھانت . مترجم را گناھکار شناخت توان فقط نمی

  .کج نيست کجايم کج است که گفت

  ٢١:٣۵، ساعت ٢٠١١, ١١فوريهٔ 
 

  ...گفت کرامت موللی

نظر دوستان را به مقالة جديدی از مصطفی تقويان درباب نظرية 
  .در اين سايت جلب ميکنم» مقاuت شما«ادبی و ھرمنوتيک در بخش 

  ٣:۵٠، ساعت ٢٠١١, ١٢فوريهٔ 
 

  ...گفت کرامت موللی

 دوست عزيز آقای سھند
 

مقاuت «از لطف شما بسيار ممنونم مقاuت uزم را دوباره در بخش 
  باعرض دوستی. که مجدداً قابل استفاده باشندگذاشتم بطوری » شما

  ١٠:٢٧، ساعت ٢٠١١, ١٢فوريهٔ 
 



  ...گفت سھند

 :خبر بد
 فروشی نشر نی تعطيل شد کتاب
 .فروشی نشر نی در تھران توسط مديريت آن تعطيل شد کتاب - کتاب

 
 
فروشی نشر نی که از چند روز پيش با تصميم  گزارش ايسنا، کتاب به

فلسفه، علوم   انتشارات تعطيل شده، عمدتا آثاری را در حوزه مدير اين
 .کرد عرضه می اجتماعی و ادبيات

 
علت   درباره مدير نشر نی اين روزھا در سفر است و ميسر نشد تا

نشر نی در  فروشی کتاب. فروشی توضيح دھد تعطيلی اين کتاب
  خان زند تھران قرار داشت کريم خيابان

  ٢٠:۴٧، ساعت ٢٠١١, ١٢فوريهٔ 
 

A.k. گفت...  

 آقای سھند گرامی
 

برای تشبيه دکتر ھلر به موسی بايد ايشان را مرد فرض  -1
 !!ميکرديم

 
اشتباه مترجم نشر کتاب در يک شھر مذھبی بود،ايشان نبايد به  -2

  .درج آن مقدمه احمقانه در کتاب تن ميدادند

  ٢٢:١٩، ساعت ٢٠١١, ١٣فوريهٔ 
 

  ...گفت ناشناس

در اصل توھين ايشان به  -ھلر ) ؟(کتر ضمنن مرد يا زن بودن د
  .مخاطب فارسی زبان و قراد دادن آنھا در مقامی نازل تأثيری ندارد



  ٢٢:٢۴، ساعت ١٢٠١, ١٣فوريهٔ 
 

  ...گفت ناشناس

 با س م
 !آقای دکتر

 desire of desire)منظور uکان از آرزومندی آرزومندی
آرزومندی در مرحله ای "که در رساله اخ ق روان کاوی آن را 

  می داند چيست؟" ثانوی
 

 fictitio در ھمين رساله در بحث از واقعيت معتقد است
در عوض آن را ساحت رمز و اشارت می . امر فريب دھنده نيست

 .داند
 اگر ممکن است در اين باره ھم توضيح دھيد

 .با سپاس
  تقويان

  ٢:۵٨، ساعت ٢٠١١, ١٩فوريهٔ 
 

  ...گفت ناشناس

 درود بر دکتر موللی و دوستان عزيز
اگر موافق باشيد متنی . گذارم ميان میپيشنھادی داشتم که با شما در 

مورد مطالعه قرار  از لکان را انتخاب کنيم و به طور مشترک آن را
جا  سپس مشک ت يا گره ھا يا نظراتی که داريم را در اين. دھيم

مطمئنا با حضور استاد موللی می . مطرح کنيم و درباره آن بحث کنيم
  .ابھامات متن را برطرف کنيم توانيم
کار ھم به بحث ھای مطرح در اين وبسايت جھت می دھد و ھم  اين

  .حق آن را به عنوان يک وبسايت تخصصی ادا می کند
اين صورت ديگر کمتر به بحث ھای حاشيه ای که ھيچ ربطی به  در

از جمله عرفان بازی و مولوی پرانی و دعواھای  روان کاوی ندارد
 .کودکانه، مجال داده می شود

قت نظر خود را اع م فرماييد تا سپس به سراغ متن در صورت مواف
 پيشنھادی برويم



  متشکرم
  تقويان

  ٢:۵٩، ساعت ٢٠١١, ١٩فوريهٔ 
 

  ...گفت کرامت موللی

 آقای تقويان عزيز
 

صطحی  درحدّ تصوراتی» فيکسيو«لکان درپی بنتام برآنست که 
نسيت که براساس حيث خيالی استوار باشد بلکه مجموعه ای از ذوات 

است که پايه و اساس جامعه را در برھه ای از تاريخ نشان  خيالی
جيزی ميان آنچه در فارسی اساطير » خيالی ذوات«اين . ميدھد

لذا فيکسيو را . قرار دارد جامعهخوانده ميشود و تصورات باطنی 
 .نبايد بمعنای سادة افسانه و حکايت گرفت

ھستم که بدانم به چه طريقی به رسالة لکان درباب اخ ق  مايل
اميد که باز افرادی نخواسته باشند که ای رسالة  .دسترسی يافته ايد

 .يعنی ترجمه کنند معضل لکان را بفارسی تحريف
ميتوانيد  و اخ ق مبتنی برآرزومندیوانگھی درمورد آرزومندی 

و ھمچنين کتاب » اصط حات روانکاوی«درھمين سايت در بخش 
  بااحترام. مراجعه کنيد» لکان واژگان«

  ۵:٢٩، ساعت ٢٠١١, ١٩فوريهٔ 
 

  ...گفت کرامت موللی

 آقای تقويان عزيز
 

اميد که دوستان آستين باu . پيشنھاد شما بسيار جالب و سازنده است
  .زده پيشنھاد شما را پيگيری کنند

  ۵:٣١، ساعت ٢٠١١, ١٩فوريهٔ 
 

  ...گفت کرامت موللی



 آقای تقويان
مورد  بدنبال پاسخ به پرسش ھای شما بايد بگويم که غالبا لکان در

رابطة کودک با مادر از آرزومندی آرزومندی صحبت ميکند بدين 
را بعنوان موجودی مادر  برآنست که فرزند برآن ميشود که معنی که

  .آرزومندی است تحت انطباق ھويت قرار دھد که خود واجد
ولی مع الوصف بايد اين عبارت را با توجه به متن ديد و بررسی 

  بااحترام. کرد

  ۵:٣٩، ساعت ٢٠١١, ١٩فوريهٔ 
 

  ...گفت اکبری.ا

 س م
 

 آقای موللی لطفا ايميل خود را در سايت قرار دھيد
 ميخواھم برای شما فايلی بفرستم ولی ايميل شما را ندارم

 
  با تشکر بسيار

  ٠:۵۵، ساعت ٢٠١١, ٢٠فوريهٔ 
 

  ...گفت ناشناس

 راستی، اين قسمت از سايت شما فيلتر است
  تر استب گ اسپات در ايران فيل

  ١:٠٠، ساعت ٢٠١١, ٢٠فوريهٔ 
 

  ...گفت کرامت موللی

 آقای اکبری عزيز
 

کليک  contact me ميتوانيد از طريق سايت در صفحة اصلی روی
درھرحال آدرس ايميلم ازين قرار . کرده ايميل خود را برايم بفرستيد



 :است
 

ravankavi@msn.com 
 

  بااحترام

  ٣:۴٣، ساعت ٢٠١١, ٢٠فوريهٔ 
 

  ...گفت کرامت موللی

 دوست ناشناس
 

آيا ميتوانيد راه حل uزم را . منظور شما چه قسمتی از سايت است
باتشکر . برای اجتناب از سانسور و فيلتر برای دوستان توضيح دھيد

  فراوان

  ٣:۴۶، ساعت ٢٠١١, ٢٠فوريهٔ 
 

  ...گفت کرامت موللی

 دوست عزيز آقای سھند
 

ديگری از سازمان  توجه حق باشماست انتشارات نشر نی و تعداد قابل
علت  ھای انتشاراتی بسته شده اند ولی درست معلوم نيست که آيا

  باعرض ارادت. مشک ت اقتصادی است و يا سياست و اختناق

  ٣:۵٠، ساعت ٢٠١١, ٢٠فوريهٔ 
 

  ...گفت ناشناس

 با س م
 !آقای دکتر

را به زبان " کاوی گاه رواناخ ق از ديد"بنده رساله لکان با عنوان 
ترجمه  خوشبختانه ھنوز به زبان فارسی. انگليسی در اختيار دارم



 .نشده است
 

 !دوستان عزيز
اگر در اين باب . خود ھستم من منتظر پاسخ شما در قبال پيشنھاد

سايت به وجود آمده  توافق داريد اع م کنيد تا از فرصتی که در اين
 است کمال استفاده را ببريم

 با سپاس
  تقويان

  ٢:٠٣، ساعت ٢٠١١, ٢١فوريهٔ 
 

  ...گفت ناشناس

 يعنی قسمت نظرات فيلتر است - ھمين بخش از سايت
 در ايران فيلتر شده است متاسفانه blogspot توجه کنيد که

blogspot.com در ايران فيلتر شده است  

  ٢٣:٢٩، ساعت ٢٠١١, ٢١فوريهٔ 
 

  ...گفت کرامت موللی

از دوستانی که در ايران ھستند تقاضا ميکنم که اگر راه حلی برای 
را در اختيار ديگران  فيلتر اين قسمت از سايت دارند آن دور زدن
  قبلی با تشکر. بگذارند

  ١:٢۴، ساعت ٢٠١١, ٢٢فوريهٔ 
 
  ...گفت سھند

 پيشنھاد خيلی خوبی است و اميدوارم که دوستان ھم: اقای تقويان
بد ترين دوره ک س  متاسفانه اuن. شرکت کنند بطور جدی درش
فاينال حاضر شويم و به ھمين  امتحانات بايد برای ھاست و بزودی

نخواھم توانست به آن صورتی  جھت ھم موقتا تا پايان امتحانات من
اما حتما و  .کنم که خودم را راضی کند در بجث ھا با جديت شرکت



شرکت  دوستان را دنبال کرده و در توانم حتما بحث ھای پر بار
انتخاب موضوعات ھم می توانم نظر خودم را  در مورد. ھم کردخوا
 .کنم ابراز

 با احترامات
 

  سھند

  ١٨:٣۴، ساعت ٢٠١١, ٢٣فوريهٔ 


